
1978. gada Darba attiecību (valsts dienests) konvencija (C151) 

Starptautiskās Darba organizācijas ģenerālkonference, 

ko Ženēvā sasaukusi Starptautiskā Darba biroja Administratīvā padome un kas 1978. gada 7. jūnijā sanākusi uz savu sešdesmit ceturto sesiju;

ņemot vērā 1948. gada Konvenciju par asociāciju brīvību un tiesību aizsardzību, apvienojoties organizācijās, 1949. gada Konvenciju par tiesībām uz apvienošanos organizācijās un kolektīvo līgumu slēgšanu un 1971. gada Konvenciju un ieteikumu par darba ņēmēju pārstāvjiem; 

atgādinot, ka 1949. gada Konvencija par tiesībām uz apvienošanos organizācijās un kolektīvo līgumu slēgšanu neattiecas uz atsevišķām valsts dienesta darbinieku kategorijām un ka 1971. gada Konvencija un ieteikums par darba ņēmēju pārstāvjiem attiecas uz darbinieku pārstāvjiem uzņēmumos; 

ņemot vērā valsts dienesta aktivitāšu būtisko paplašināšanos daudzās valstīs un vajadzību pēc stabilām darba attiecībām starp publiskajām institūcijām un valsts sektora darbinieku organizācijām; 

ņemot vērā politisko, sociālo un ekonomisko sistēmu lielo dažādību starp dalībvalstīm un to atšķirīgo praksi (piemēram, attiecībā uz centrālās valdības un pašvaldības iestāžu, federālo, valsts un apgabala iestāžu, valsts uzņēmumu un dažādu autonomu vai pusautonomu valsts iestāžu attiecīgajām funkcijām, kā arī darba attiecību būtību);

ņemot vērā starptautisko dokumentu darbības jomas un definīciju problēmas, kas saistītas ar daudzās valstīs esošajām atšķirībām starp nodarbinātību privātajā un valsts sektorā, kā arī problēmas, kuras rodas saistībā ar 1949. gada Konvenciju par tiesībām uz apvienošanos organizācijās un kolektīvo līgumu slēgšanu attiecīgu noteikumu interpretāciju attiecībā uz valsts sektora darbiniekiem, un SDO pārraudzības institūciju novērojumus par to, ka daudzos gadījumos dažas valdības piemēro šos noteikumus, minētās konvencijas piemērošanas jomā neiekļaujot lielas valsts sektora darbinieku grupas;

nolēmusi pieņemt konkrētus priekšlikumus attiecībā uz biedrošanās brīvību un procedūrām nodarbinātības nosacījumu noteikšanai valsts dienestā, kas ir sesijas darba kārtības piektais jautājums; 

noteikusi, ka šie priekšlikumi ir jāpieņem starptautiskas konvencijas formā, 

tūkstoš deviņi simti septiņdesmit astotā gada divdesmit septītajā jūnijā pieņem šo konvenciju, kas pazīstama kā 1978. gada Darba attiecību (valsts dienests) konvencija.

I daļa. DARBĪBAS JOMA UN DEFINĪCIJAS

1. pants

1. Šī konvencija attiecas uz visām personām, kuras nodarbinātas publiskās institūcijās, ciktāl uz tām nav attiecināmi citu starptautisko darba konvenciju labvēlīgāki nosacījumi. 

2. Valsts tiesību aktos jānosaka, cik lielā mērā garantijas, kuras noteiktas šajā konvencijā, attiecas uz augsta līmeņa darbiniekiem, kuru funkcijas parasti ir politikas veidošana vai vadība, vai uz darbiniekiem, kuru darbība ir ļoti konfidenciāla. 

3. Valsts tiesību aktos jānosaka, cik lielā mērā garantijas, kuras paredzētas šajā konvencijā, attiecas uz bruņotajiem spēkiem un policiju. 

2. pants

Šajā konvencijā termins valsts sektora darbinieks nozīmē jebkuru personu, uz ko attiecas šī konvencija  saskaņā ar tās 1. pantu. 

3. pants

Šajā konvencijā termins valsts sektora darbinieku organizācija nozīmē jebkuru organizāciju, kas izveidota, lai veicinātu un aizsargātu valsts sektora darbinieku intereses. 

II daļa. TIESĪBU UZ APVIENOŠANOS ORGANIZĀCIJĀS AIZSARDZĪBA

4. pants

1. Valsts sektora darbiniekiem pienākas atbilstoša aizsardzība pret diskrimināciju biedrību veidošanas dēļ saistībā ar viņu nodarbinātību. 

2. Šāda aizsardzība ir spēkā jo īpaši attiecībā uz aktiem, kuri paredzēti, lai: 

a) noteiktu valsts sektora darbinieku nodarbinātību par nosacījumu, kas neļauj tiem pievienoties valsts sektora darbinieku organizācijai vai liek atteikties no darbības tajā; 

b) būtu par iemeslu atlaišanai vai citādu kaitētu valsts sektora darbiniekam viņa dalības valsts sektora darbinieku organizācijā vai tās rīkotajos pasākumos dēļ.

5. pants

1. Valsts sektora darbinieku organizācijām jābūt pilnīgi neatkarīgām no publiskām institūcijām. 

2. Valsts sektora darbinieku organizācijas atbilstoši jāaizsargā pret jebkādu iejaukšanos to dibināšanā, darbībā vai pārvaldē no publisku institūciju puses.

3. Par šā panta pārkāpumu tiek uzskatīti jo īpaši tie akti, kuri paredzēti, lai veicinātu valsts sektora darbinieku organizāciju dibināšanu publisku institūciju vadībā vai lai atbalstītu valsts sektora darbinieku organizācijas ar finanšu vai citiem līdzekļiem nolūkā nodot šīs organizācijas publiskas institūcijas kontrolē. 

III DAĻA. VALSTS DENESTA DARBINIEKU ORGANIZĀCIJĀM SNIEDZAMĀS IESPĒJAS

6. pants

1. Atzītu valsts sektora darbinieku organizāciju pārstāvjiem jāpiešķir piemērotas iespējas, lai tie varētu veikt savas funkcijas savlaicīgi un efektīvi gan darba laikā, gan ārpus tā. 

2. Minēto iespēju piešķiršana nedrīkst vājināt attiecīgās pārvaldes vai dienesta efektīvu darbību. 

3. Minēto iespēju būtību un darbības jomu nosaka saskaņā ar metodēm, kuras minētas šīs konvencijas 7. pantā, vai ar citiem piemērotiem līdzekļiem. 

IV DAĻA. NODARBINĀTĪBAS NOTEIKUMU UN NOSACĪJUMU NOTEIKŠANAS PROCEDŪRAS

7. pants

Vajadzības gadījumā tiek izmantoti valsts apstākļiem piemēroti līdzekļi, lai nodrošinātu un veicinātu pārrunu mehānisma izveidošanu un izmantošanu starp attiecīgajām publiskajām institūcijām un valsts sektora darbinieku organizācijām par nodarbinātības noteikumiem un nosacījumiem, kā arī citas metodes, kuras nodrošinās iespēju valsts sektora darbinieku pārstāvjiem piedalīties šo jautājumu izlemšanā. 

V DAĻA. STRĪDU IZŠĶIRŠANA

8. pants

Strīdus, kuri rodas saistībā ar nodarbinātības noteikumu un nosacījumu noteikšanu, izšķir atbilstoši valsts apstākļiem, izmantojot pušu savstarpējas pārrunas vai tādu neatkarīgu un objektīvu mehānismu, piemēram, starpniecību, samierināšanu vai šķīrējtiesu, kas izveidots tā, lai nodrošinātu iesaistīto pušu uzticēšanos. 

VI DAĻA. PILSONISKĀS UN POLITISKĀS TIESĪBAS

9.pants

Valsts sektora darbiniekiem, tāpat kā pārējiem darbiniekiem, ir pilsoniskās un politiskās tiesības, kas ir būtiskas biedrošanās brīvības izmantošanai, ņemot vērā pienākumus, kuri izriet no to statusa un funkciju būtības. 

VII DAĻA. NOBEIGUMA NOTEIKUMI

10. pants

Šīs konvencijas oficiālie ratifikācijas raksti tiek nosūtīti Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram, kas tos reģistrē.  

11.pants

1. Šī konvencija ir saistoša tikai tām Starptautiskās Darba organizācijas dalībvalstīm, kuru ratifikācijas rakstus ir reģistrējis ģenerāldirektors. 

2. Tā stājas spēkā divpadsmit mēnešus pēc tam, kad ģenerāldirektors ir reģistrējis divu dalībvalstu ratifikācijas rakstus. 

3. Vēlāk attiecībā uz jebkuru dalībvalsti šī konvencija stājas spēkā divpadsmit mēnešus pēc tam, kad ir reģistrēts attiecīgās valsts ratifikācijas raksts.  

12. pants

1. Dalībvalsts, kas ratificējusi šo konvenciju, var to denonsēt desmit gadus pēc tam, kad šī konvencija pirmoreiz stājusies spēkā, denonsēšanas aktu nosūtot Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram reģistrēšanai. Denonsēšana stājas spēkā vienu gadu pēc tās reģistrēšanas datuma. 

2. Ikvienai dalībvalstij, kas ratificējusi šo konvenciju un gada laikā pēc iepriekšējā punktā minētā desmit gadu posma beigām nav izmantojusi šajā pantā paredzētās denonsēšanas tiesības, tā paliek saistoša nākamos desmit gadus, un turpmāk dalībvalstij ir tiesības denonsēt šo konvenciju pēc katra desmit gadu posma beigām, ievērojot šajā pantā paredzētos noteikumus.

13. pants

1. Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektors informē visas Starptautiskās Darba organizācijas dalībvalstis par visu viņam iesniegto organizācijas dalībvalstu ratifikācijas rakstu un denonsēšanas aktu reģistrāciju. 

2. Paziņojot organizācijas dalībvalstīm par otrā saņemtā ratifikācijas raksta reģistrāciju, ģenerāldirektors informē dalībvalstis par datumu, kurā šī konvencija stāsies spēkā.  

14. pants

Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektors saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas statūtu 102. pantu nosūta Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretāram precīzu informāciju par visiem ratifikācijas rakstiem un denonsēšanas aktiem, kas reģistrēti saskaņā ar iepriekšējiem pantiem.

15. pants

Ja Starptautiskā Darba biroja Administratīvā padome uzskata par vajadzīgu, tā iesniedz ģenerālkonferencei ziņojumu par šīs konvencijas īstenošanu un apsver, vai konferences darba kārtībā būtu jāiekļauj jautājums par tās pilnīgu vai daļēju pārskatīšanu.  

16. pants

1. Ja konferencē tiek pieņemta jauna konvencija, kurā pilnīgi vai daļēji ir pārskatīti pašreizējās konvencijas noteikumi, tad, ja vien jaunajā konvencijā nav noteikts citādi: 

a) jaunās konvencijas ratifikācija neatkarīgi no 12. panta noteikumiem attiecībā uz konkrēto dalībvalsti ipso jure nozīmē tūlītēju šīs konvencijas denonsēšanu, tiklīdz jaunā konvencija ir stājusies spēkā; 

b) no dienas, kad stājas spēkā jaunā konvencija, pašreizējā konvencija vairs nav pieejama ratifikācijai.

2. Šī konvencija paliek spēkā pašreizējā formā un ar pašreizējo saturu attiecībā uz dalībvalstīm, kas to ir ratificējušas, bet nav ratificējušas jauno konvenciju.   

17.pants

Šīs konvencijas teksts angļu un franču valodā ir vienlīdz autentisks. 
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